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Attachment

Sequence
1. French and American influences on the character and life of narrator “I”.
2. The presence of linguistic and religious elements and their influence on the narrator.
3. Two things that aren’t monitored by the church: books and film.
4. Description of things that exists in the cinematic world, that aren’t found elsewhere.
5. Learning English through cinema.
6. Understanding of France through cliché descriptions.
7. Narrator’s understanding that all ideas are from France and all techniques are from

10.

11
12

13.
14.

15.

America.

Narrator’s feeling of solitude for thinking the French way while living in Canada.
Narrator’s French way of thinking: reading literature books and eating in bistros.
French literature and Hollywood cinema that are interrelated.

. Interrelation between francophone, French and American writers.
. French language as the only cultural element that is most influential, despite American

influence in many aspects.

Narrator’s ability as a Quebec person to write about America in French.

Narrator’s exhaustion of the expectation to fully-understand both American and French
culture.

Fundamental difference of French and American culture according to narrator’s cliché
understanding: the French president is a writer and a leader in America is an actor.




